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Neuerscheinungen zum Schweizerdeutschen
zusammengestellt von der Redaktion

Benningen Ernst, Seebach und seine Flurnamen, einschliesslich

Lokal-, Hof- und Wegnamen. Hg. vom Quartierverein
Seebach. [Zürich] 2001.

Christen, Helen, Ein Dialektmarker auf Erfolgskurs. Die 1-Vo-

kalisierung in der deutschsprachigen Schweiz. In: ZDL 68
(2001), S. 16-26.

Dalcher, Peter, Innerschweizer Dialekt-Spezialitäten. In: Der
Geschichtsfreund 154 (2001), S. 63-74.

Das kleine Walliser Wörterbuch. Fortgesetzt von Volmar Schmid.
Geländeformen/Flurnamen. In: Wir Walser 39 (2001) 1, S.

33-38; 2, 41^47.

Gabriel, Eugen, Lautnachahmende Wörter im Gebiet des
Vorarlberger Sprachatlas (VALTS). In: Montfort 53 (2001),
S. 278-297. [Mit Berücksichtigung des angrenzenden
schweizerischen Gebiets.]

Greco-Kaufmann, Heidy, Spiegel dess Überflusses und miss-
bruchs. Renward Cysats «Convivii Process». Kommentierte
Erstausgabe der Tragicocomedi von 1593. Zürich 2001.

Theatrum Helveticum 8.)

Gwerder, Alois, «flätt - hüntsch - sauft». Mundart-Wörterbuch.
Schwyz 2001. Heimatkunde Muotathal und Illgau 4.)

Haas, Walter, Sprachwandel in apparent time und in real time.
Einige Beobachtungen anhand des Senslerdeutschen,
zugleich eine hommage an die tempora Friburgensia necnon
Supramontana Seeboldi. In: Grippe, Kamm und Eulenspiegel.

Festschrift für Elmar Seebold zum 65. Geburtstag. Hg.
von Wolfgang Schindler und Jürgen Untermann. Berlin/
New York 1999, S. 125-144.

Haselbach, Philipp, Zwischen Linie und Zone. Freiburgs
Sprachgrenze in der Zeit von 1890 bis 1960. Ein Beitrag zur
kantonalen Sprachgeschichte. Freiburg 2001. Schriftenreihe

der Deutschfreiburgischen Arbeitsgemeinschaft 20.)

Herdi, Fritz, Limmatblüten. Vo Abblettere bis Zwibackfräsi -
ein Gassenwörterbuch. 1. unzensurierte Ausgabe.
Frauenfeld/Stuttgart/Wien 2001.
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Hove, Ingrid, Wie sollen die Deutschschweizer/Deutsch-
schweizerinnen Hochdeutsch sprechen? In: Sprachspiegel
57 (2001), S. 90-100.

Langenegger, Wendel, Im Rintl dahoam. Rheintaler Wörterbuch

(unter besonderer Berücksichtigung der Mundart von
Kriessern). Jona 2001.

Manser, Joe, Innerrhoder Dialekt. Mundartwörter und
Redewendungen aus Appenzell Innerrhoden. Appenzell 2001.

Innerrhoder Schriften 9.)

Muster, Hans Peter, und Beatrice Biirkli Flaig, Baselbieter
Wörterbuch. Basel 2001. Grammatiken und Wörterbücher

des Schweizerdeutschen in allgemeinverständlicher
Darstellung betreut vom Verein Schweizerdeutsch 14.)

Röösli-Balmer, Josef, Wimmer so redt. Entlebucher Mundart.
Separatdruck aus: Blätter für Heimatkunde aus dem Entle-
buch 66 (2001).

Roth, Hansjörg, Jenisches Wörterbuch. Aus dem Sprachschatz
Jenischer in der Schweiz. Frauenfeld/Stuttgart/Wien 2001.

Scholz, Christian, Neue Schweizer Wörter. Mundart und Alltag.

Frauenfeld/Stuttgart/Wien 2001.

Sonderegger, Stefan, Jacob Grimm und die Frühgeschichte der
Germanistik in der Schweiz. In: Brüder Grimm Gedenken
14. Hg. von Berthold Friemel. Stuttgart 2001, S. 1-15.

Sonderegger, Stefan, Althochdeutsch -ingun u. ä. in den
Ortsnamen der älteren St. Galler Urkunden. In: Nominum gratia.

Namenforschung in Bayern und Nachbarländern. Festgabe

für Wolf-Armin Frhr. v. Reitzenstein zum 60. Geburtstag.

Hg. von Albrecht Greule und Alois Schmid. München
2001, S. 165-175. Materialien zur bayerischen Landesgeschichte

13.)

Werlen, Iwar (Hg.), Der zweisprachige Kanton Bern. Bern/
Stuttgart/Wien 2000.

Anhang:
Phonogrammarchiv der Universität Zürich, Neuedition der

SDS-Phonogramme (4 CDs). Zürich 2001:
1. Bern, Freiburg
2. Wallis, Graubünden, Solothurn, Basel, Aargau
3. Schaffhausen, Thurgau, Zürich, Aargau, Zug, Luzern
4. Glarus, Schwyz, Uri, Unterwaiden, St. Gallen, Appenzell
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